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M. Qin Zhongyi Just you wait!

[ The Peasant Woman enters, leading in her
hand the Little Girl, with s straw stuck in her hair,
indicating that she is for sale-+-] "1®

ZE41% . QIN HONGYI; You just wait and see.

[ Peasant Woman enters with ten — year — old
Little Girl. The girl has straw stuck in her hair, in-

dicating that she is for sale--- ]!
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P F; % : Chef Ming But what would I do with
a scroll.

Fang Liu It’ s so well painted. Even better than

the original! 71"

ZFE 4% . CHEF MING: Huh? What do I want
with a picture?

SIX — BORN FANG. But they are beautiful.
They’ re by the Liuda Hermit, Dong Ruomei. "*1'®®
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P P : Qin Zhongyi Well, I wouldn’t say
that. What little influence I may wield won’t go far
in your presence. Hal Ha! Ha!

Eunuch Pang Well said! Let’ s both try our
best, and see what happens. Ha! Ha! Ha! {737

A% . QIN ZHONGYI; Not so, not so. What
little prestige I have pales in your presence.
( Laughs heartily)

EUNUCH PANG: Nicely said. Like the Eight
Immortals crossing the sea, we each have our own
strengths, eh? (Laughs heartily) 11¥

A Mg, & B HE TREK G
HEFWKES, N LI, & B HE",
ERWE BRE) AMES IS, XTHIE
REPEERA— D RESE, &S O\l
RUFCHE) o /" 5 RaE B E R 8/ ALl
N BT E RORE EH T B3 HEE B
TR ERFFURAL G AN BEE R I R B
AN TES RN S BEEHCHESE TE:
ZHWRTERIKES P, EAB ST, &
EHAGRERERKELS . @ FHEAM
B, B A BOE R B T XS F 3% A0k
MZ DM AT, B W, Hi,
BRI RERKERMEIE, B ZFH " Like
the Eight Immortals crossing the sea, we each have
our own strengths” o XA i 4% 3 7 [E SCAL G B
= 3SR O IR DR = 27 St A5 S = 0 7 Tl U587 2



F24

iR B A T RESRPREEAR 75 -

> BXE - EREN R—FER, BERER
FIEC, “ BRI F0 RN 58 T IR
HF,HBER T REIEN”  fl " Let’ s both try
our best, and see what happens” 3 4b BiX /A 1E
MFESCH L, B RN, HRERAENIRER
T BEEIRNTEMFAN—REETEL
MR%5 B A T R B (0 A B A B AR 2
SREHN., BN ICERRECHIIFETE, —
AT REL R 1 R B RAME, “ <45 4MNE
SEAR B IR A R AT o

3.IBEER

WIEMPUER TARMIER, ZHHE K. L
ERUBEXFEAEMMYERRE LT, MRIBENE
DR FH A EMARET LT, IUEFEES,
SEFARST ARG SRIBEMEITE &, B8R4 MR SR K 17
SHIRELR, KIUEF HMXLLEFTTRE S B
BEBRPES AR AL, TEABLEXE
XAZBEEMAR, BT BEBEMRKBRE, B
HINHETZRT BB R BE SR H
B HMBRA LRI R , B2 — L5,
i 4 JF3C: BB B A2 BEAN!
[ FEHESEMED, NEaORELS,
JL0
Y75 1% . Lao Chen Lao Lin Yeah! Friends!

[ ---one bearing the execution edict shaped like

a huge arrow in the middle; and four soldiers carry-
ing clubs painted red at one end and black at the

other bring up the rear. ... ]""%

ZE41%.0LD LIN and OLD CHEN: Okay---
friends.

[-++In the center, the insignia bearer carries
the execution mandate, and behind him follow four
soldiers with red and black clubs. ---]"
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Over/under - translation in Drama Translation .
from the Perspective of Skopos Theory
——A Study of Two English Versions of Teahouse

ZHANG Yi-min
( Department of College Foveign Language Teaching, Yancheng Institute of Technology, Yancheng Jiangsu 224051, China)

Abstract ; Over - translation and under - translation are the common translating strategies employed in translation practice to bet-
ter translation or to realize some special purpose. The essay,under the framework of Skopos Theory, taking the two English ver-
sions of Teahouse as research object, tries to analyze the practical application of this translation approach in drama translation and
aims to testify the applicability of Skopos theory in drama translation.

Keywords : Skopos Theory; drama translation; over/under — translation; Teahouse
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Research on Auxiliary Words
With Figurative Signification in “the Ten Years’ Vocabulary”

TANG Yu-jun
(School of Humanities, Yancheng Institute of Technology, Yancheng Jiangsu 224051, China)

Abstract : The use of auxiliary words with figurative signification in “the ten years’ vocabulary” has both generality and individu-
ality. The generality is materialized on the universality of the appearance, the entireness with grammar units and the variety of be-
ing used as a part of a sentence after making a phrase with figurative signification. The unique use is materialized on helping the
phrases with figurative signification, even the sentence with figurative signification to perform the rich functions of expressing the
meaning better and the unique results of trope.

Keywords : Ten Years’ vocabulary; auxiliary words with figurative signification; use; generality; individuality
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